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Путешествие

Путешествие

Футболисты работы французского скульптора Ники де Сен-Фалль в парке перед Олимпийским музеем  
в Лозанне

Так украсили один из пирсов на набережной Женевского озера в Монтре во время летнего музыкального  
фестиваля 

Террасные виноградники 
Лаво на северо-
восточном побережье 
Женевского озера 
включены в список 
объектов всемирного 
наследия ЮНЕСКО

Что касается знаменитостей, бывавших 
или живших в Лозанне, то их составители 
познавательных маршрутов тоже не забы-
ли. Например, в табачной лавке в старой 
Лозанне нужно было узнать по портрету 
самого знаменитого покупателя. С фото-
графии в рамке смотрел Жорж Сименон с 
трубкой во рту. Предстояло также назвать 
его любимого персонажа, на какие языки 
переведены детективы о Мегрэ, а заодно 
определить любимый сорт табака Симе-
нона, правда, уже без дегустации.

Открылась Лозанна и с новой «архи-
тектурной» стороны. Бродя по району 
Flon, предлагалось объяснить, что хотел 
сказать художник своим граффити на од-
ном из домов, каким материалом отделан 
фасад другого здания, какой из ярусов 
утратил старинный мост через бывшую 
реку. Непростые вопросы для всех команд 
ожидали в шикарном отеле Beau-Rivage 
Palace, считающимся одним из лучших 
в Европе. Здание и декор громадных за-
лов напоминает многослойный кремовый 
торт с замысловатыми украшениями.  
Отель — свидетель разных событий, здесь 
подписывался Лозаннский договор в 1923 
году, праздновали свадьбы Дайана Росс 
и Фил Коллинз… В одном из залов среди 
многоярусного декора нужно было найти 
необычное изображение маленького ан-
гела — и действительно, он нашелся — в 
трогательных круглых очочках на носу.

В Шильонский замок команды прибы-
ли на антикварных автобусах 50-х годов 
прошлого века с откидывающимся вер-
хом, как в фильме «Немезида» по рома-
ну Агаты Кристи. Шофер сидел справа 
— так удобнее и безопаснее ехать по 
горному серпантину — и подавал прон-
зительный сигнал — мелодию из какой-то 
швейцарской песни перед каждым по-
воротом, чтобы его слышали встречные 
автомобили. В замке — вопросы о Бай-
роне, деревне, которая видна из самой 
высокой башни, знаменитостях, здесь 
побывавших. Потом на троллейбусе (это 
очень распространенный вид транспорта 
во всей Швейцарии) команды приехали 
в Монтре — курортный город на берегу 
Женевского озера, знаменитый своим 
музыкальным фестивалем и тем, что в  
отеле Montreux Palace последнее деся-

тилетие жизни провел Владимир Набо-
ков. На набережной — площади Place 
du Marche — на небольшом пьедестале 
стоит бронзовый лидер Queen Фредди 
Меркьюри — правая рука в энергичном 
жесте вскинута вверх, в левой он сжима-
ет микрофон. (Здесь на знаменитой сту-
дии Mountain Studios в казино Монтре, где 
работали Дэвид Боуи, The Rolling Stones 
и Led Zeppelin, были записаны многие 
альбомы и хиты Queen.) Именно брон-
зовая фигура Фредди Меркьюри была 
вытеснена на командных наградах — шо-
коладных медалях под брендом Sprungli 
— знаменитой кондитерской в Цюрихе. 
Награды вручали представители Golden 
Pass Services в  Альпах, в ресторане на 
пике горы Les-Rochers-de-Naye, куда 
всех привезли на знаменитом поезде с 
зубчатым колесом — такие курсируют в 
Швейцарии по горным склонам. Вокруг 
раскинулся питомник сусликов — еле за-
метные на камнях плоские домики, руч-
ные животные со щекастыми мордочками 
едят прямо с рук — их здесь разводят, 
наблюдают за ними, скрещивают разные 
виды… Все-таки они тоже своеобразный 
символ Швейцарии, где, наверное, даже 
суслики чувствуют себя как люди. n

В мясной лавке в Лугано делают настоящую итальян-
скую колбасу салями
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